
 ויקרא טז

תוּ׃  ֻֽ ם לִפְנֵי־יְהוֵָ֖ה וַיָמ  ן בְקָרְבָתָָ֥ וֹת שְנֵֵ֖י בְנֵֵ֣י אַהֲרֹֹ֑ י מֶׁ֔ ה אַחֲרֵֵ֣ ר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ן וַיְדַבֵֵּ֤ ה דַבֵר֮ אֶל־אַהֲרֵֹ֣ ה אֶל־מֹשֶֶׁ֗ אמֶר יְהוָָ֜ ֹֹּ֨ וַי

ית  דֶש מִבֵֵ֖ א בְכָל־עֵת֙ אֶל־הַקֶֹׁ֔ ה עַל־אָחִיךָ֒ וְאַל־יָבֵֹּ֤ ן אֵרָאֵֶ֖ עָנֶָׁ֔ י בֶֻֽ וּת כִִּ֚ א ימֶָׁ֔ ֵֹ֣ ר עַל־הָאָרֹן֙ וְל רֶת אֲשֵֶּ֤ י הַכַפָֹ֜ כֶת אֶל־פְנֵֹּ֨ לַפָרֹֹ֑

רֶת׃  אתהַכַפֹֻֽ ֹֹ֛ דֶש בְז ן אֶל־הַקֹֹ֑ א אַהֲרֵֹ֖ כְנְסֵי־ יָבָֹ֥ ש וּמִֻֽ דֶש יִלְבֶָׁ֗ ד קָֹ֜ נֶת־בַֹּ֨ ה׃ כְתֹֻֽ יִל לְעֹלָֻֽ את וְאַָ֥ ר לְחַטֵָ֖ ר בֶן־בָקָֹ֛ וּ עַל־בְפַַ֧ בַד֮ יִהְיֵ֣

וֹ יִם אֶת־בְשָרֵ֖ ץ בַמַֹ֛ ם וְרָחַָ֥ דֶש הֵֶׁ֔ ף בִגְדֵי־קֵֹ֣ ד יִצְנֹֹ֑ ר וּבְמִצְנֶָ֥פֶת בֵַ֖ ת עוֹלָֹ֑ם בְשָרוָֹ֒ וּבְאַבְנֵָ֥ט בַד֙ יחְַגֶֹׁ֔ קֵַ֣ ה לָכֵֶ֖ם לְח  ם׃...וְהָיְתָָ֥  וּלְבֵשָֻֽ

וּ אֶ  דֶש תְעַנֵ֣ וֹר לַחָֹ֜ עָשֹּ֨ שְבִיעִי בֶֻֽ דֶש הַַ֠ ה בַחֵֹ֣ וֹם הַזֶֹ֛ י־בַיָ֥ ם׃ כִֻֽ ח וְהַגֵֵ֖ר הַגָָ֥ר בְתוֹכְכֶֻֽ אֶזְרֶָׁ֔ וּ הָֻֽ א תַעֲשֶׁ֔ ֵֹ֣ ם וְכָל־מְלָאכָה֙ ל תֵיכֶֶׁ֗ ת־נַפְשֹֻֽ

ם  וֹן הִיא֙ לָכֶֶׁ֔ ת שַבָתָ֥ רוּ׃ שַבַֹּ֨ ם לִפְנֵָ֥י יְהוֵָ֖ה תִטְהָֻֽ אתֵיכֶֶׁ֔ ר אֶתְכֶֹ֑ם מִכֹל֙ חַטֵֹ֣ ר עֲלֵיכֵֶ֖ם לְטַהֵֵ֣ ם אֶ יְכַפֵָ֥ ת וְעִנִיתֵֶ֖ קֵַ֖ ת־נַפְשֹתֵיכֶֹ֑ם ח 

ש אֶת־בִ  יו וְלָבַֹ֛ חַת אָבִֹ֑ ן תֵַ֣ וֹ לְכַהֵֵ֖ ר יְמַלֵא֙ אֶת־ידֶָׁ֔ וֹ וַאֲשֵֶּ֤ ח אֹתֶׁ֗ ן אֲשֶר־יִמְשֵַ֣ ר הַכֹהֵָ֜ ם׃ וְכִפֶֹּ֨ דֶש׃ וְכִפֶר֙ עוֹלָֻֽ י הַקֹֻֽ ד בִגְדֵָ֥ י הַבֵָ֖ גְדֵָ֥

ד וְאֶת־הַמִ  הֶל מוֹעֵֹ֛ דֶש וְאֶת־אַֹ֧ ש הַקֶֹׁ֔ ת אֶת־מִקְדֵַ֣ קֵַ֣ ם לְח  את לָכֶָ֜ ֹֹּ֨ יְתָה־ז ר׃ וְהָֻֽ ל יְכַפֵֻֽ ם הַקָהֵָ֖ ים וְעַל־כָל־עַָ֥ ל הַכֹהֲנִֹ֛ ר וְעַַ֧ חַ יְכַפֵֹ֑ זְבֵֵ֖

ר צִוָָּ֥ה יְהוֵָ֖ה אֶת־מֹשֶֻֽ  עַש כַאֲשֶֹ֛ ת בַשָנָֹ֑ה וַיַַּ֕ ם אַחֵַ֖ י יִשְרָאֵל֙ מִכָל־חַטאֹתֶָׁ֔ ר עַל־בְנֵֵּ֤ ם לְכַפֵֵּ֞  ה׃ )פ(עוֹלֶָׁ֗

 

Vayikra 16 

The LORD spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who died when they drew 

too close to the presence of the LORD. The LORD said to Moses: Tell your brother Aaron 

that he is not to come at will into the Shrine behind the curtain, in front of the cover that 

is upon the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the cover. Thus only shall 

Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a sin offering and a ram for a burnt 

offering.— He shall be dressed in a sacral linen tunic, with linen breeches next to his flesh, and 

be girt with a linen sash, and he shall wear a linen turban. They are sacral vestments; he shall 

bathe his body in water and then put them on.— ...And this shall be to you a law for all time: In 

the seventh month, on the tenth day of the month, you shall practice self-denial; and you shall 

do no manner of work, neither the citizen nor the alien who resides among you. For on this day 

atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins; you shall be clean before the 

LORD. It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall practice self-denial; it is a 

law for all time. The priest who has been anointed and ordained to serve as priest in place of his 

father shall make expiation. He shall put on the linen vestments, the sacral vestments. He shall 

purge the innermost Shrine; he shall purge the Tent of Meeting and the altar; and he shall make 

expiation for the priests and for all the people of the congregation. This shall be to you a law for 

all time: to make atonement for the Israelites for all their sins once a year. And Moses did as the 

LORD had commanded him. 

 

 

 

 

 

  



 

Vayikra Rabbah 21:7 ויקרא רבה כא:ז 

1. What is written above this? “And the Lord said to 

Moses: Speak to your brother Aaron…” (Leviticus 

16:2)  

2. R’ Avin said: He said to him - go and comfort him 

with words, as it says “Speak to the heart of 

Jerusalem…” (Isaiah 40:2) 

3. “…that he should not come at all times…” 

(Leviticus 16:2) R’ Yehudah bar R’ Simon said: 

Moshe was greatly distressed by this. He said: 

oy! Perhaps Aharon my brother has been driven 

out from the inner space at all times!  

4. There is a time corresponding to the hour “…that 

he should not come at all times…” (ibid.)  

5. There is a time corresponding to the day “And 

water by measure you shall drink…” (Ezekiel 

4:11)  

6. There is a time corresponding to the year, as it 

says “And it was, at the return of the year…” 

(Samuel II 11:1)  

7. There is a time corresponding to twelve years 

“Until the time when His word came…” (Psalms 

105:19)  

8. There is a time corresponding to the seventy 

years, as it says “…since the destruction of 

Jerusalem seventy years.” (Daniel 9:2) And it 

says “…until the time of his own land come…” 

(Jeremiah 27:7)  

9. There is a time corresponding to eternity “You 

gave joy into my heart from the time that their 

corn…” (Psalms 4:8)  

10. The Holy One said to Moshe: it is not as you 

think. This is not a time of the hour, the day, the 

year, of twelve years, seventy years or of eternity. 

Rather, at any time which he wants to enter he 

may enter, but he must do it with this procedure. 

11.  R’ Yehudah bar R’ Elazar said: with thirty-six 

bells and thirty-six pomegranates. The Rabbis 

say: with seventy-two bells and seventy-two 

pomegranates. 

מַה כְתִיב לְמַעְלָה מִן הָעִנְיָן  .1

)ויקרא טז, ב(: וַיאֹמֶר ה' אֶל 

 משֶה דַבֵר אֶל אַהֲרֹן אָחִיך,

אָמַר רַבִי אָבִין אָמַר לוֹ לֵךְ נַחֲמוֹ   .2

בִדְבָרִים, כְמָה דְאַתְ אָמַר )ישעיה 

 לַיִם. מ, ב(: דַבְרוּ עַל לֵב יְרוּשָ 

)ויקרא טז, ב(: וְאַל יָבאֹ בְכָל עֵת,  .3

אָמַר רַבִי יְהוּדָה בְרַבִי סִימוֹן, 

צַעַר גָדוֹל הָיָה לוֹ לְמשֶה בְדָבָר 

זֶה, אָמַר אוֹי לִי שֶמָא נִדְחַף 

 אַהֲרֹן אָחִי מִמְחִצָתוֹ. 

בְכָל עֵת, יֵש עֵת לְשָעָה, וְאַל יָבאֹ  .4

 בְכָל עֵת. 

עֵת לְיוֹם )יחזקאל ד, יא(: יֵש  .5

 וּמַיִם בִמְשוּרָה תִשְתֶה.

יֵש עֵת לְשָנָה, שֶנֶאֱמַר )שמואל ב  .6

 יא, א(: וַיְהִי לִתְשוּבַת הַשָנָה.

יֵש עֵת לִשְתֵים עֶשְרֵה שָנָה  .7

באֹ  עֵת)תהלים קה, יט(: עַד 

 דְבָרוֹ. 

יֵש עֵת לְשִבְעִים שָנָה, שֶנֶאֱמַר  .8

ניאל ט, ב(: לְמַלאֹות לְחָרְבוֹת )ד

יְרוּשָלַיִם שִבְעִים שָנָה, וְאוֹמֵר 

 אַרְצוֹ. עֵת)ירמיה כז, ז(: עַד באֹ 

יֵש עֵת לְעוֹלָם )תהלים ד, ח(:  .9

 נָתַתָה שִמְחָה בְלִבִי מֵעֵת דְגָנָם. 

אָמַר הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא לְמשֶה  .10

לאֹ עֵת  לאֹ כְשֵם שֶאַתָה סָבוּר,

לְשָעָה, וְלאֹ עֵת לְיוֹם, וְלאֹ עֵת 

לְשָנָה, וְלאֹ עֵת לִשְתֵים עֶשְרֵה 

שָנָה, וְלאֹ עֵת לְשִבְעִים שָנָה, וְלאֹ 

עֵת לְעוֹלָם, אֶלָא בְכָל שָעָה 

שֶהוּא רוֹצֶה לִכָנֵס יִכָנֵס, רַק 

 שֶיִכָנֵס בַסֵדֶר הַזֶה. 

בִי אֶלְעָאי אָמַר רַבִי יְהוּדָה בְרַ  .11

בִשְלשִים וְשִשָה זוּגִין בִשְלשִים 

וְשִשָה רִמוֹנִים, וְרַבָנָן אָמְרֵי 

בְשִבְעִים וּשְנַיִם זוּגִין וּבְשִבְעִים 

 וּשְנַיִם רִמוֹנִין. 

 



 ישעיהו מ׳ .1

וּ  ם׃ דַבְרֵּ֞ ר אֱלֹהֵיכֶֻֽ י יאֹמֵַ֖ וּ עַמִֹ֑ וּ נַחֲמֵ֖ י לָקְחָה֙ מִיֵַ֣ד יְהוֶָׁ֔ נַחֲמָ֥ ה עֲוֹנָֹ֑הּ כִֵּ֤ י נִרְצֵָ֖ הּ כִָ֥ לְאָה֙ צְבָאֶָׁ֔ י מָֻֽ יהָ כִֵּ֤ וּ אֵלֶֶׁ֔ ם֙ וְקִרְאֵ֣ ִֹּ֨ וּשָלַ ב יְרֻֽ ה עַל־לֵֵּ֤

ה לֵ  ה מְסִלֵָ֖ רֶךְ יְהוָֹ֑ה יַשְרוּ֙ בָעֲרָבֶָׁ֔ וּ דֵֶ֣ ר פַנֵ֖ א בַמִדְבַָּ֕ וֹל קוֹרֵֶׁ֔ יהָ׃ )ס( קֵ֣ יִם בְכָל־חַטאֹתֶֻֽ ר אלֹכִפְלֵַ֖ א וְכָל־הַָ֥ ינוּ׃ כָל־גֶיא֙ יִנָשֵֶׁ֔ הֵֻֽ

וּ כָל־בָ  וֹד יְהוָֹ֑ה וְרָאֵּ֤ ה כְבֵ֣ ה׃ וְנִגְלֵָ֖ ים לְבִקְעָֻֽ וֹר וְהָרְכָסִֵ֖ עָקֹב֙ לְמִישֶׁ֔ לוּ וְהָיֵָּ֤ה הֶֻֽ ה יִשְפָֹ֑ ר׃ )ס(וְגִבְעֵָ֖ י יְהוֵָ֖ה דִבֵֻֽ י פִָ֥ ו כִֹ֛  שָר֙ יחְַדֶָׁ֔

Isaiah 40 

Comfort, oh comfort My people, Says your God.Speak tenderly to Jerusalem, And declare to 

her That her term of service is over, That her iniquity is expiated; For she has received at the 

hand of the LORD Double for all her sins. A voice rings out: “Clear in the desert A road for the 

LORD! Level in the wilderness A highway for our God! Let every valley be raised, Every hill and 

mount made low. Let the rugged ground become level And the ridges become a plain. The 

Presence of the LORD shall appear, And all flesh, as one, shall behold— For the LORD Himself 

has spoken.” 

 

 יחזקאל ד׳ .2

ִָֽם׃ וְנָתַתָֹּ֨  יר אֶת־יְרוּשָלִָֻֽ יהָ עִֵ֖ הּ לְפָנֶֹ֑יך וְחַקוֹתָָ֥ עָלֶֹ֛ ה אוֹתֵָ֖ ה וְנָתַתָָ֥ ה בֶן־אָדָם֙ קַח־לְךֵ֣ לְבֵנֶָׁ֔ ק וְאַתֵָּ֤ יהָ֙ דָיֵֶׁ֔ יתָ עָלֶֹּ֨ וֹר וּבָנִֵּ֤ יהָ מָצֶׁ֗ ה עָלֶָ֜

ה וְנָתַ  לְלָֹ֑ יהָ סֹֻֽ יוְשָפַכְתָָ֥ עָלֵֶ֖ ה אוֹתָהּ֙ קִֵ֣ ל וְנָתַתֵָּ֤ ת בַרְזֶֶׁ֔ ה קַח־לְך֙ מַחֲבֵַ֣ יב׃ וְאַתֵָּ֤ ים סָבִֻֽ יהָ כָרִֵ֖ וֹת וְשִים־עָלֶָ֥ יהָ מַחֲנֹ֛ ה עָלֶַ֧ ל תָֹּ֨ ר בַרְזֶֶׁ֔

יא לְ  וֹת הִֵ֖ יהָ אָ֥ ה בַמָצוֹר֙ וְצַרְתֵָ֣ עָלֶֶׁ֔ יהָ וְהָיְתֵָּ֤ יך אֵלֶָ֜ יר וַהֲכִינֹתָה֩ אֶת־פָנֶֹּ֨ ין הָעִֹ֑ ה בֵינְךֵ֖ וּבֵֵ֣ יִם בִמְשוּרָָ֥ ל׃ )ס(...וּמַֹ֛ ית יִשְרָאֵֻֽ בֵָ֥

ין ית הַהִֹ֑ ה שִשִֵ֣ ת תִשְתֵֶ֖ ת עַד־עֵֵ֖ ה׃ מֵעֵָ֥  תִשְתֶֻֽ

 

“And you, O mortal, take a brick and put it in front of you, and incise on it a city, Jerusalem. Set 

up a siege against it, and build towers against it, and cast a mound against it; pitch camps 

against it, and bring up battering rams roundabout it. Then take an iron plate and place it as an 

iron wall between yourself and the city, and set your face against it. Thus it shall be under siege, 

you shall besiege it. This shall be an omen for the House of Israel....And you shall drink water 

by measure; drink a sixth of a hin in the space of a day. 

 

 שמואל ב י״א:א .3

ה  ת הַשָנָָ֜ תוַיְהִי֩ לִתְשוּבַֹּ֨ ד  לְעֵֵ֣ ים וַיִשְלֵַ֣ח דָוִִ֡ את הַמַלְאֿכִֶׁ֗ תוּ֙ אֶת־בְנֵֵ֣י  ׀ צֵֵ֣ ל וַיַשְחִ֙ וֹ וְאֶת־כָל־יִשְרָאֵֶׁ֗ יו עִמָ֜ אֶת־יוֹאָב֩ וְאֶת־עֲבָדָֹּ֨

ִָֽם׃ )ס( ב בִירוּשָלִָֻֽ ה וְדָוִֵ֖ד יוֹשֵָ֥ ֵ֖רוּ עַל־רַבָֹ֑ וֹן וַיָצ   עַמֶׁ֔

 

At the turn of the year, the season when kings go out [to battle], David sent Joab with his 

officers and all Israel with him, and they devastated Ammon and besieged Rabbah; David 

remained in Jerusalem. 

 תהילים ק״ה .4



וֹ׃  אָה נַפְשֻֽ ל בֵָ֣ רְזֶֶׁ֗ וֹ[ בְַ֝ וּ בַכֵֶ֣בֶל רגליו ]רַגְלֹ֑ ף׃ עִנֵ֣ ר יוֹסֵֻֽ בֶד נִמְכַָ֥ עֶֶׁ֗ יש לְְ֝ ם אִֹ֑ תשָלֵַ֣ח לִפְנֵיהֵֶ֣ א־דְבָ  עַד־עֵָ֥ ת יְהוֵָ֣ה בֹֻֽ וֹ אִמְרֵַ֖ רֹ֑

תְהוּ׃  צְרָפָֻֽ

He sent ahead of them a man, Joseph, sold into slavery. His feet were subjected to fetters; an 

iron collar was put on his neck. Until his prediction came true the decree of the LORD purged 

him. 

 דניאל ט׳ .5

ים׃ בִשְנֵַּ֤ת אַחַת֙ לְמָלְ בִשְנֵַ֣ת אַחֶַׁ֗  וּת כַשְדִֻֽ ל מַלְכָ֥ ךְ עֵַ֖ ר הָמְלֶַׁ֔ י אֲשֵֶ֣ ָ֛רַע מָדָֹ֑ וֹש מִזֵֶ֣ תִי ת לְדָרְיָָֹ֛֛וֶש בֶן־אֲחַשְורֵֵ֖ אל בִינֵֹ֖ נִיֵֶׁ֔ וֹ אֲנִי֙ דָֻֽ כֶׁ֔

יא לְמַ  ר הָיֵָּ֤ה דְבַר־יְהוָה֙ אֶל־יִרְמִיֵָ֣ה הַנָבִֶׁ֔ ים אֲשֶֹּ֨ ר הַשָנִֶׁ֗ ים מִסְפֵַ֣ םִ בַסְפָרִֹ֑ וֹת יְרוּשָלֵַ֖ אות לְחָרְבָ֥ ֹֹ֛ ה ל ים שָנָֻֽ וָאֶתְנֵָ֣ה אֶת־ ׃שִבְעִָ֥

פֶר׃  ק וָאֵֻֽ וֹם וְשַָ֥ ים בְצֵ֖ ה וְתַחֲנוּנִֹ֑ ש תְפִלֵָ֖ ים לְבַקֵָ֥ אֱלֹהִֶׁ֔ י אֶל־אֲדֹנָי֙ הָֻֽ  פָנֶַׁ֗

 

In the first year of Darius son of Ahasuerus, of Median descent, who was made king over the 

kingdom of the Chaldeans— in the first year of his reign, I, Daniel, consulted the books 

concerning the number of years that, according to the word of the LORD that had come to 

Jeremiah the prophet, were to be the term of Jerusalem’s desolation—seventy years. I 

turned my face to the Lord God, devoting myself to prayer and supplication, in fasting, in 

sackcloth and ashes… 

 ירמיהו כ״ז .6

ת ה מֵאֵָ֥ ל־יִרְמְיֶָׁ֔ ר הַזֶה֙ אֶֻֽ ה הַדָבֵָּ֤ ה הָיֵָּ֞ לֶךְ יְהוּדָֹ֑ ם בֶן־יאֹושִיֵָ֖הוּ מֵֶ֣ כֶת יְהוֹיָקִָ֥ ית מַמְלֶֹ֛ י  בְרֵאשִֶׁ֗ ר יְהוָה֙ אֵלֶַׁ֔ ה־אָמֵַּ֤ ר׃ כֹֻֽ יְהוֵָ֖ה לֵאמֹֻֽ

ב וְאֶ  לֶךְ מוֹאֶָׁ֗ וֹם וְאֶל־מֵֶ֣ לֶךְ אֱדָ֜ ך׃ וְשִלַחְתָם֩ אֶל־מֶֹּ֨ ם עַל־צַוָּארֶֻֽ וֹת וּנְתַתֵָ֖ וֹת וּמֹטֹ֑ ה לְךֶׁ֔ מוֹסֵרֵ֖ ר עֲשֵֵ֣ לֶךְ צֵֹ֖ וֹן וְאֶל־מֶָ֥ לֶךְ֙ בְנֵֵ֣י עַמֶׁ֔ ל־מֶ֙

וֹן בְיֵַּ֤ד מַלְאָ  לֶךְ צִידֹ֑ ר וְאֶל־מֵֶ֣ ה־אָמֵַּ֞ ר כֹֻֽ ם לֵאמֹֹ֑ נֵיהֵֶ֖ ם אֶל־אֲדֹֻֽ ה׃ וְצִוִּיתֵָ֣ אֹתֶָׁ֔ לֶךְ יְהוּדָֻֽ ם אֶל־צִדְקִיֵָ֖הוּ מֶָ֥ ִֶׁ֔ ים יְרוּשָלַ יְהוֵָּ֤ה כִים֙ הַבָאִֵ֣

ם וְאֶת־הַבְ  רֶץ אֶת־הָאָדֵָּ֤ יתִי אֶת־הָאֶָׁ֗ י עָשִֵ֣ ם׃ אָנֹכִֵּ֞ נֵיכֶֻֽ וּ אֶל־אֲדֹֻֽ אמְרֵ֖ ה תֹֻֽ ל כָֹ֥ י יִשְרָאֵֶׁ֔ רֶץ צְבָאוֹת֙ אֱלֹהֵֵ֣ הֵמָה֙ אֲשֶר֙ עַל־פְנֵֵ֣י הָאֶָׁ֔

תִי֙ אֶ  נֹכִי֙ נָתַ֙ ה אָֻֽ י׃ וְעַתֶָׁ֗ ר בְעֵינָֻֽ ר יָשַָ֥ יהָ לַאֲשֵֶ֖ י הַנְטוּיָֹ֑ה וּנְתַתִַּ֕ וֹל וּבִזְרוֹעִֵ֖ לֶה בְיַֹ֛ד נְבוּכַדְנֶאצַָ֥ר בְכֹחִי֙ הַגָדֶׁ֔ וֹת הָאֵֶׁ֔ ת־כָל־הָאֲרָצֵ֣

י וְגַם֙ אֶת־חַיֵַ֣  ל עַבְדִֹ֑ לֶךְ־בָבֵֶ֖ ד מֶֻֽ וֹ עֵַ֣ ת־בֶן־בְנֹ֑ וֹ וְאֶֻֽ ם וְאֶת־בְנֵ֖ וּ אֹתוֹ֙ כָל־הַגוֹיִֶׁ֔ וֹ׃ וְעָבְדֵּ֤ וֹ לְעָבְדֻֽ תִי לֵ֖ ה נָתַָ֥ תת הַשָדֶֶׁ֔ אַרְצוֹ֙  באֹ־עֵֵּ֤

ים׃ ים גְדֹלִֻֽ ים וּמְלָכִֵ֖ בְדוּ בוֹ֙ גוֹיִֵ֣ם רַבִֶׁ֔ וּא וְעֵָּ֤  גַם־הֶׁ֔

 

At the beginning of the reign of King Jehoiakim son of Josiah of Judah, this word came to 

Jeremiah from the LORD: Thus said the LORD to me: Make for yourself thongs and bars of a 

yoke, and put them on your neck. And send them to the king of Edom, the king of Moab, the 

king of the Ammonites, the king of Tyre, and the king of Sidon, by envoys who have come to 

King Zedekiah of Judah in Jerusalem; and give them this charge to their masters: Thus said the 

LORD of Hosts, the God of Israel: Say this to your masters: “It is I who made the earth, and the 

men and beasts who are on the earth, by My great might and My outstretched arm; and I give it 

to whomever I deem proper. I herewith deliver all these lands to My servant, King 

Nebuchadnezzar of Babylon; I even give him the wild beasts to serve him. All nations shall 

serve him, his son and his grandson—until the turn of his own land comes, when many 

nations and great kings shall subjugate him. 



 

 

 תהילים ד׳ .7

י עֲנֵֵּ֤  ד׃ בְקָרְאִִ֡ וֹר לְדָוִֻֽ וֹת מִזְמָ֥ חַ בִנְגִינֶׁ֗ י לַמְנַצֵָ֥ ה כְבוֹדִֵ֣ יש עַד־מֶֶ֬ י׃ בְנֵָ֥י אִִ֡ ע תְפִלָתִֻֽ נִי וּשְמַָ֥ נֵֶׁ֗ י חְָ֝ בְתָ לִֹ֑ צָר הִרְחֵַ֣ י בַַּ֭ י צִדְקִֶׁ֗ הֵֵּ֤ נִי ׀ אֱלֹֹ֘

ע בְ  שְמֶַׁ֗ וֹ יְהוָָ֥ה יְִ֝ יד לֹ֑ הוָה חָסִֵ֣ ה יְַּ֭ י־הִפְלֵָ֣ וּ כִֻֽ לָה׃ וּדְעֶׁ֗ וּ כָזֵָ֣ב סֶֻֽ יק תְבַקְשֵ֖ וּן רִֹ֑ כְלִמָה תֶאֱהָבֵ֣ ילִַּ֭ אוּ  קָרְאִָ֥ חֱטָָ֥ אַל־תֶֶּ֫ וּ וְֻֽ יו׃ רִגְזֶׁ֗ אֵלָֻֽ

ים אֹמְרִי וּ אֶל־יְהוָֻֽה׃ רַבִָ֥ בִטְחֶׁ֗ דֶק וְּ֝ וּ זִבְחֵי־צֶֹ֑ לָה׃ זִבְחָ֥ מוּ סֶֻֽ ם וְדֵֹ֣ ל־מִשְכַבְכֶֶׁ֗ לְבַבְכֶם עַֻֽ וּ בִַּ֭ לֵינוּ אִמְרֵ֣ סָה־עַָּ֭ וֹב נְֻֽ וּ טָ֥ נֶּ֫ י־ירְַאֵֵ֪ ם֮ מִֻֽ

ה בְלִ  תָה שִמְחֵָ֣ יך יְהוָֻֽה׃ נָתֵַ֣ וֹר פָנֶֶ֬ י אֹּ֨ תבִֹ֑ בוּ׃ מֵעֵֶ֬ ם רָֻֽ ירוֹשֵָ֣ טַח  דְגָנֵָ֖ם וְתִֻֽ בֶֶׁ֗ ד לְָ֝ ה יְהוֵָ֣ה לְבָדָֹ֑ י־אַתֵָ֣ ן כִֻֽ ישָָ֥ ה וְאִֶּ֫ וֹם יחְַדָו֮ אֶשְכְבֵָ֪ בְשָלֵ֣

נִי׃   תוֹשִיבֵֻֽ

 

For the leader; with instrumental music. A psalm of David. Answer me when I call, O God, my 

vindicator! You freed me from distress; have mercy on me and hear my prayer. You men, how 

long will my glory be mocked, will you love illusions, have recourse to frauds? Selah. Know that 

the LORD singles out the faithful for Himself; the LORD hears when I call to Him. So tremble, 

and sin no more; ponder it on your bed, and sigh. Offer sacrifices in righteousness and trust in 

the LORD. Many say, “O for good days!” Bestow Your favor on us, O LORD. You put joy into my 

heart when their grain and wine show increase. Safe and sound, I lie down and sleep, for 

You alone, O LORD, keep me secure. 

 

 

 

 

 

 

 


